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«Μ’αρέσουν οι ώρεε αυτέε, οι μονα- 
χικέε,/ Οι ώρεε που τα χέρια μου χο
ρεύουν./ Ενα παράξενο μπαλέτο, τα 
δάχτυλά μου./ Γράφουν μια ιστορία 
με πλεξούδεε και υφάδια/ Μια ιστο
ρία που είναι η δική μου./ Μα που 
ωστόσο δεν μου ανήκει». Στο πρώτο 
τηε μυθιστόρημα η Λετισιά Κολο- 
μπανί, σκηνοθέτιε, σεναριογράφοε, 
ηθοποιόε και θεατρική συγγραφέαε 
από τη Γαλλία, υπογράφει μια ιστο
ρία για τη γυναικεία αυτοδιάθεση, 
την αγάπη, τη θηλυκή επιβίωση και 
τον έρωτα, την έμφυλη βία και τιε 
διαφορέε που υφίστανται οι γυναί- 
κεε, ακόμη και στα πιο προηγμένα 
κράτη, όπωε καθορίζονται από νο- 
οτροπίεε που ενισχύουν τιε διαφο- 
ρέε, δημίου ργώνταε ταυτόχρονα

τεράστιεε κοινωνικέε αντιθέσειε.
Κεντρικόε πυρήναε του μυθιστο- 

ρήματοε πάνω στον οποίο θα επεκτα
θεί η αφήγηση είναι η γυναικεία αξι
οπρέπεια. Τρειε γυναίκεε που ζουν 
πολύ μακριά η μία από την άλλη, 
προέρχονται από εντελώε διαφορε
τικά κοινωνικά στρώματα και δεν θα 
γνωριστούν ποτέ, σηματοδοτούν την 
εξεγερτική ισχύ τηε υπαρκτικήε δύ- 
ναμηε, καθώε ασυμβίβαστεε με ό,τι 
τιε υποβαθμίζει θα γίνουν η αφορμή 
για μια ξεκάθαρη αντίσταση στον 
ρατσισμό και στη βία που αντιμε
τωπίζουν λόγω φύλου.

Από το περιθώριο και τη χαμηλό
τερη βαθμίδα κοινωνικήε τάξηε τηε 
Ινδίαε, η Σμίτα, μια γυναίκα που ανή
κει στουε Ανέγγιχτουε και που δου
λεύει στα σπίτια καθαρίζονταε με 
τα χέρια τηε τα αποχωρητήρια των 
πλούσιων σπιτιών, τρώγονταε τουε 
αρουραίουε που φέρνει ο άντραε τηε, 
πληρωμή από τη δική του ανάλογη 
εργασία, θα οδηγηθεί στη φυγή σε 
μια εναγώνια προσπάθεια να διατα- 
ράξει την κοινωνική ισορροπία που 
επιβάλλει στην κόρη τηε να κάνει 
την ίδια δουλειά όταν μεγαλώσει. Να 
ζήσει την ίδια ζωή. Και θα κατορθώ
σει ό,τι έωε εκείνη τη στιγμή μοιάζει 
εντελώε ανεπίτευκτο. Να φύγει, διε-

Ενα μυθιστόρημα ενάντια στην αντίληψη που ορίζει τη γυναίκα σε όλο τον πλανήτη -η Κολομπανί διόλου τυχαία 
έχει επιλέξει την Ινδία, την Ιταλία και τον Καναδά ως τόπους για την αφήγησή της- ως άνθρωπο δεύτερης κατηγορίας.

Η Σάρα ζει στο Μόντρεαλ 
με τα παιδιά της. Θα 
γνωρίσει τον εργασιακό 
αποκλεισμό όταν 
τυχαία οι συνάδελφοί 
της θα μάθουν 
το μυστικό που κρύβει.

κδικώνταε το δικαίωμα τηε παιδείαε, 
τηε μόρφωσηε, τηε αξιοπρεπούε δι- 
αβίωσηε για την κόρη τηε.

Η δεύτερη γυναίκα είναι η Τζού- 
λια, μια εικοσάχρονη κοπέλα που 
αναλαμβάνει τη διοίκηση τηε βιοτε- 
χνίαε περουκών που έχει ο πατέραε 
τηε όταν εκείνοε πέφτει σε κώμα, για 
να αντιληφθεί, πολύ γρήγορα, ότι η

βιοτεχνία βρίσκεται στο χείλοε τηε 
χρεοκοπίαε. Και η τρίτη γυναίκα εί
ναι μια επιτυχημένη δικηγόροε, η 
Σάρα, η οποία ζει στο Μόντρεαλ με 
τα παιδιά τηε και εργάζεται στο δικη
γορικό γραφείο όπου και η ίδια είναι 
μέτοχοε. Θα γνωρίσει τον εργασιακό 
αποκλεισμό τηε όταν τυχαία οι συ
νάδελφοί τηε θα μάθουν το μυστι
κό που κρύβει: τη διάγνωσή τηε με 
καρκίνο, κάτι που προσπαθεί με κά
θε τρόπο να μη συμβεί, ώστε να μην 
παροπλιστεί από την εργασία τηε.

Τρειε γυναίκεε που πρέπει να εκ
κινήσουν ξανά, από νέα αφετηρία, τη 
ζωή τουε. Να αντιμετωπίσουν προ- 
καταλήψειε και φόβουε, αλλά και 
παγιωμένεε αντιλήψειε και ήθη που 
κάνουν την έωε εκείνη τη στιγμή 
ζωή τουε ένα εύθρυπτο άθυρμα στα 
χέρια τηε κοινωνίαε. Να ορθώσουν

ανάστημα απέναντι στον εξευτελι- 
σμό και στην αδικία, στην ανισότητα 
και στον παροπλισμό, να καταπαλέ
ψουν, με όλεε τουε τιε δυνάμειε, την 
ίδια τουε τη μοίρα. Κυρίωε, όμωε, να 
διεκδικήσουν εκ νέου την προσω
πική τουε αυτοπεποίθηση και την 
ελευθερία τουε.

Δεν είναι μόνες
Αυτό που δεν γνωρίζουν είναι πωε 

στην προσπάθεια να τα καταφέρουν 
δεν είναι μόνεε τουε. Οι ιστορίεε τουε 
είναι συνδεδεμένεε άρρηκτα και αμ- 
φίδρομα, ανεπίλυτα διακλαδωμένεε, 
όπωε είναι όλων των γυναικών στην 
ανθρωπότητα που αγωνίζονται για 
την κατάχτηση τηε προσωπικήε τουε 
λύτρωσηε από τον πόνο, τα στερεό
τυπα και την υποτίμηση.

Ιστορίεε πλεγμένεε σαν μια κα-
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Βιβλίο με πολύ μεγάλο ενδιαφέρον 
σε ιδεολογικό αλλά και σε λογοτεχνι
κό επίπεδο.

λοσχηματισμένη, σφιχτή πλεξούδα, 
όπωε είναι και η γραφή τηε Κολο
μπανί που, ομολογουμένωε εντυπω
σιάζει για την εκφραστικότητα και 

| τη γλωσσική αγωγή, όπωε και για 
r τη σύλληψη τηε ιδέαε του πρώτου 
I τηε βιβλίου. Μια γραφή που αναδει- 

κνύει με αμεσότητα και ακρίβεια τη 
φριχτή πλευρά τηε ζωήε που αντι
μετωπίζουν οι ηρωίδεε, τιε λεπταί- 
σθητεε διακυμάνσειε τηε ψυχοσύν- 
θεσήε τουε, την ανησυχία τουε για 
το αύριο που μοιάζει εφιαλτικό αλλά 
μπορεί να ανατραπεί όταν η αγωνία 
γι’ αυτό μετατραπεί σε απρόσκοπτο 
αγώνα για το μέλλον. Σε αναφαίρετο 
δικαίωμα ενάντια στην αντίληψη που 
ορίζει τη γυναίκα, σε όλο τον πλα
νήτη -η Κολομπανί διόλου τυχαία 
έχει επιλέξει την Ινδία, την Ιταλία 
και τον Καναδά ωε τόπουε για την 
αφήγησή τηε-, ωε άνθρωπο δεύτε- 
ρηε κατηγορίαε.

Ενα βιβλίο με πολύ μεγάλο ενδι
αφέρον σε ιδεολογικό αλλά και σε 
λογοτεχνικό επίπεδο. Η μετάφραση 
του Γιάννη Στρίγγου μεταφέρει στην 
ελληνική γλώσσα ένα απρόσκοπτο 
κείμενο, που διατηρεί όλη του την 
ένταση αλλά και την τρυφερότητα 
με επιτυχία.
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